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This kit contains parts to assemble one motorcycle
Der lvt enthà|l Ie le rür ein Motorrad

fhis kit was designed with the full cooperation of the Yamaha i{otor Co, Ltd
Dieser Kit wurde in Zusammenarbeit mit der Yamaha Motor Co Ltd enMôrfen

When the history books record the hap-
pening of the 1983 Grand Prix 500cc
motorcycle season, the names of Kenny
Roberts and Freddie Spencer, plus their
Honda and Yamaha motorcycles will be
the main topic of discussion. Each won
6 races, and they both placed 2nd 3
times, and each won the pole position 6
times.
ïhe two machines were the Honda NS500
and the Yamaha YZR500 (OW70), and the
performance is about equal. Although
each machine differs greatly, the basic
design concept was the same. Light
weight, low center of gravity, two stroke
water cooled engines, etc., and although
the YZR500 appears to be larger than the
Honda, its wheel basg and weight are the
same. Yamaha has always called their
500cc racers the YZR500, but in 1983 add-
ed the office designation of (OW70) for
several reasons, Firsl is the engine. lt is
a 40 degree "V" 4 cylinder, water cooled
powerhouse that uses two crank shafts,
and the engine rests in the frame with the
lwo lower cylinders parallel with the
road. To ease maintenance and tuning, the
carburators rest between the two cylinder
banks and uses a rotary disc valve system
for fuel metering and the Yamaha "Fower
Valve System (YP/S)" for exhausting the
burnt gases according to the engine RPM.
Bore and stroke is 56 x 50.7mm, and this

racing engine puts out a total of 140hp.

Another feature is the frame of this motor-
cycle. Previous YZR's used the double
frame, but the (OW70) has an aluminum
semi-monocoque frame, of which the
steering joint and swing arm pivot points
are unique in form. This framework ap-
pears to be heavy, however, it is very light.
Under 8kg and it is said to be more con-
vertible to the forthcoming glass fibre
type frames predicted for the near future.
Total weight of this machine is only 118k9

and that compares favorably with the
116k9 weight of the NS500 Honda. Coil
damping unit of the monocross suspen-
sion system is placed under the fuel tank,
between the frame. lt is normally run with
18" tires, but a 17" front tire was
sometimes used in races, while the Hon-
da NS500 used 16" tires. Driven by Eddie
Lawson during the 84 season, the YZR500,
modified a little from the (OW70), won the
Worlds Championship again.
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Nach dem Crand Prix im Jahre 1983 gab es

über die 50occ Klassen nur zwei Namen als

Cesprâchsthema: Kenny Roberts und Freddie

Spencer auf Honda und Yamaha. Jeder ge-

wann 6 Rennen, beide wurden dreimal Zwei-
ter und jeder hatte 6 mal die Pole-Position

erreicht.

Die Maschinen waren die Honda NS500 und
die Yamaha YZR500 - die Leistungen waren
ungefâhr gleich. Obwohl sich beide Motor-
râder go,.raltig unterscheiden, hatten beide das
gleiche Crundkonzept. Leichtes Cewicht,
niedriger Schwerpunkt, 2 Takter Motore mit
Wasserkühlung, etc. Die YZR500 scheint
grôsser als die Honda zu sein, den Radstand

und das Cewicht haben beide gleich.
Yamaha nannte seine 500cc-Rennmaschinen
immer YZR500, aber "1983 fügten sie die
offizielle Bezeichnung OW70 aus ver-
schiedenen Cründen hinzu. Zuerst der Motor,
es ist ein 4Oo "V" mit 4 Zylindern, das
Motorgehâuse hat Wasserkühlung und zwei
Kurbelwellen. Die Vergaser haben das
rotierende Scheiben-Ventil-System, sowie das
Yamaha Power-Valve-System (die verbrannten
Case werden je nach RPM ausgeblasen).
Bohrung und Hub hat 56 x 50,7 mm und
bringt diese Rennmaschine auf 140 PS. Der
Rahmen erscheint schwer zu sein, ist jedoch

sehr leicht - unter I Kilo Das Cesamtgewicht
dieser Maschine ist nur 118 Kilq also ver-
gleichbrar mit den 116 Kilo der NS500 Honda.
Die Schraubenfederung liegt unter dem
Benzin-Tank zwischen dem Rahmen. Normal-
erweise wird mit -18" Reifen gefahren, man
sah aber auch bei Rennen schon 17"
Vorderreifen, die Honda NS500 hat 16 "
Reifen. ln der 84er Saison wurde die YZR500
etwas verbessert und gewann wiederum die
Welt-Meisterschaft.
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Semi Gloss
Black (X-18).

ozel.!l;*;1*'atr*

D6 --

ssd (x-41

D30 -

Flat Aluminum
cxFl6)

Dl8

Clutch Cable
Thin Vinyl Tubing:90
Kupplungsseil
Dünner Vinylschlauch: gomm

Plug Wire C
Thin Vinyl Tubing: 25 mm
Zündkabel C
Dünner Vinylschlauch: 25mm
Plug Wire D

Thin Vinyl Tubing: æ mm
Zündkabel D

D4 D5 D4

Dünner Vinvlschlauch

Plug Wire
Thin Vinyl
Zündkabel

Water Piæ B DÜnnerVrnvlschlauch 25mm

Thick Vinyl Tubing: 18 mm Flat
Wasserschlauch B Aluminum
Dicker 18mm

Water Pipe A
Flat Thick Vinyl Tubing:

æmmAluminum

<Upper>
<Obere Zylinder>

Plug Wire A
Thin Vinyl Tubing: 25 mm
Zündkabel A
Dünner Vinvlschlauch: 25mm

Dl5 
Tachometercabte
Thin Vinyl Tubing:85 mm

h ôô Tachokabelu zL 
Dünner Vrnvlschlauch B5mm

G Flat Atuminum (XF16)

, Flat Brown (XF.'IO)

J Flat Aluminum (XF16)

e
Semi Gloss Black CXIS)

c30

Semi Gloss Black CXiB)

Rear Brake Line A
Thin Vinyl Tubing: 16 mm
Hint. Bremsschlauch A
Dünner Vinvlschlauch: 16mm

D25 Dt6

?
Flat Aluminum
(xF.l6)

Wasserschlauch C

Dicker
Vinylschlauch:

Flat Brcwn (XF-10)

Flat Aluminum (XF-16)

Semi Gloss
Black (X.18)

C3

Dl3
Semi Gloss Black (Xl8)

c29

Dt2
D24

Flat Aluminum
(xF-16) b

Flal Aluminum (XF16)

Flat Brcwn (XF1O)a

-t Semi Gloss Black (X.18)

D23

C2

a
White (X-2)

@ îr#ffi.-

@zm:::
< Lower>
<Untere Zylinder>

Flat Earth (XF-52) +
Chrome Silver (Xl1)

a

Dt-

D2

-D6- Water Pipe C

Semi Gloss Black

J fi-18)

Thick Vinyl
19 mm

Wasserschlauch A
Dicker Vinylschlauch:
20mm ,
Flat Aluminum (XFl6)

!qogt
D2t

Flat Earth (XFsA
+ Chrome

Silver (X.1'l)

I
Flat Aluminum
(xF-16)

D5 D5 D4 D5 D4

Flat Earth (XF-52) + Ç 
--\

Uhrome Srlver Flat Earth (XF62)

a t'aea(x.îl
Tubing: 25 mm

rStudy the instructions and photo.
graphs before commencing assembly.
rYou will need a sharp knife, a screw-
driver, a file and a pair of pliers.
*Use cement sparingly. Use only
enough to make a good bond.
*Apply cement to both parts to be join-
ed.
r l\4ake sure to ventilate room, when you
use cement and paints.
I This mark denotes paint color, with
a cotor names ano numDers lor Ta-
miya Acrylic Paints and Tamiya Paint
Markers. PageS has detailed painting in-
structions; however, some parts should
be painted prior to model's completion,
and these are called out during assem-
blv.
*Vor Beginn die Bauanleitung studieren
und den Nummern nach die E lemente zu-
sammenbauen
* Bauteile nicht vom Spritzling ab'
brechen, vorsichtig abschneiden oder ab-
zlvicken
*Teile vor Kleben zusammenhalten, aui
genauen Sitz achten. Nicht zuviel
Klebstoff verwenden. Kleine Terle hàlt
man mit Pinzette fest.
*Abziehbilder vorsichtig von der Unter'
lage rm Wasser abschieben. auf richtigen
Sitz achten und gut trocknen lassen
*[)er Bastelraum sollte bei lêrwendungvon
[.rrben und Klebstott gLrt geliittet sern
ô Dreses Zer(hen zerpt dre Iarbe undl!\ ,oronra-"r oer rdmr\.r ,\( rl ,-

Iarben und Parnt Marker

â\<cvlinders>
l§! <ziti,a"'t
*Attach plug caps at the angles shown
below.
*Die Stecker der Zündkerzen, wie im Bild
gezeigt, anbringen.

<Upper Cylinders>
<Obere Zylinder>

D6

D3l

D6

D6

<Lower Cylinders>
<Untere Zylinder>

D6

D30

<Cutting off Parts>
(Abschneiden einzelner Teile)
Do not break parts away ,rom sprue,
but remove them caref ully with a cutting
tool.
Bauteile nicht vom Spritzling abbrechen
vorsichtig abschneiden oder abzwicken.
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<Atlached Engine>
<Eingebauter Motor>

Attach engine here.
Hier Motor befestigen

Attach engine here
Hier Motor befestigen

< Radiator>
(Kühler>

@ *n"llÈn.1:Io"*
<Carbureto6> Mâke 2 sets.
<Vergaser> 2 Satz machen

O Water Pipe A
Wasserschlauch A

CarburetoE
Vergaser

D26 D7 D8t
Flat Brown (XF-10)

Flat Aluminum
fxFr6) t

Semi Gloss
Black [Xr8)!

Semi Gloss
Black

b

<Rear Damper>
<Hinterer Stossdàmpfer>

Take out tachometer and
clutch cables attached in
@.
Dre in Step @ angebrachten
Kupplungskabel und das
Tachokabel. herausf ühren

Gold Leaf (Xl2)!

Flat Aluminum (XF-'16)

Attaching Radiator
Kühler Einbau

Badiator
Kü hler

Owater Pipe C OPlug Wire B
Wasserschlauch C Zündkabel B

e Dto

ct7

Flat Aluminum (XF-16)!

Flat Brown (XFlo)

I

Gold Leal (X-12)

c 15 c2o
iDo not ôemenl
* Nicht kleben

3

Flat Brown (XF10)

OWater Pipe B
!\âsserschlauch B

Flat Aluminum (XF16)

Flat Aluminum (XFl6)



<Rear Wheel>
<Hinterrad>

Rear Tire (thick)
Hinterreifen (breitl

d** x'n

, aChrome Silver (X-'11)

ChromeSilver N4etallic
(Xll) + GreY
Orange (x€) (xF-56)

c23 D29

<Lower Erhaust Pipes>
<Unlere Auspuffrohre>

Àssembly ol Swing Arm
Hinterradgabelo

C5

Flat

Flat Aluminum (XFl6)

J
cl3

Swing Arm
H interradgabel

?
Aluminum

(xF-16)

Bear Wheel
Hrnterrad

CI

e
Flat Brown (XFlo)

Schraube

,

cun vetat 1x-toy!

'1.6mm x 5 Screw

Chrome Silver (X.11) +
Orange (X6)

OPlug Wire A
Zündkabel A

OPlug Wire C
Zündkabel C

lr Flat Black (XFl)

a
Ç /g Gun [,1etat (X,10)

l} Flat Brown
üFr0)

1.6mm x 20 Screw
§chraube

Aluminum
(xF-16)

cl4
Chrome
Silver

Chrome
Silver
fir1)

îqlR"dB'o*n^'§21'/ lr----,-.-.--=-\"..
^ --==ë=l \zÆe^)

'6"?
Aluminum
(xF-16)

Rear Brake Line B
Thin Vinyl Tubing: 52 mm
Hint Bremsschlauch Il

a Dilnner Vinylschlauch 52mm

Attaching Swing Arm
Einbau der Hinterradgabel

Swing Arm
H interradeabel

Attaching Lower Exhaust Pipes
Untere Auspuffrohre

cl0
,

Flat Aluminum (XF-16)

§

Flal

TAMTYA AcRyLrc pArNrs É8,
Need precisecolormatching? ' [JLl.,i :

Try the new Tamiya acrylic q9" :

oaints. Engineered by modelers for:
modeler's use. The final cover for the:
finest models. Insist on Tamiya for:

Dl4

)
Chrome Silver (Xl1)

Chrome Silver (X-11)

bIl
a

Semi Gloss
Black (X.18)

a
ril::l:::Yil:
PililTMABNER J :

: Hand held. Tamrya en. if- i

: amel parnt markers. For . ^ '. :

: the final detail touch. and profession,:
: al results. 12 of the most popular col- :

ors used in modeling. See and test :

: them at your local hobby supply house. : cl4

4

OBear Brake Line B
Hinr Brpmsschlarrrh u

c27
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Red (X.7) Silver

Flat Aluminum
(xF-16)

Gold Leaf CX.12)

t

c24

<Handle Bar>
< Lenkstange >

<Front Fork>
<Vorderradgabel >

Flat
67 Aluminum 621ur fiF-r6)ô vùr

cl4

I
Chrome Silver
(x-11

?
Chrome Silver

rx.rrt C I 4

@ +::::l'l',ioi"J,Iflî

Flat Aluminum (XFl6)

(
c22

c25

a
Chrome Silver (X-11)

Attaching Upper Exhaust Pipes
Obere Auspuffrohre

c12 Gun [retal (X-10)

a

1.6mm x 20 Screw
5chraube

Chrome Silver üf lt!_

Flat Aluminum (XFt6)t

Flat Black (XFl)

J

a
Semi Gloss
Black (xl8)

d

Flat Earth (XF-52) + Flat Black
Chrome Silver Xr1) fiFr)

Dl9

Flat Aluminum (XF.'16)

C8

"{ÿ (xF.16)

- Fronl Brâkê I ine
Thin Vinyl Tubing: 46 mm
Vord. Bremsschlauch
Dûnner Vinylschlauch:.t6mm

Front F{rk
Vorderradgabel

Attaching Meter Panel
Lenkstange

lcxFr6)

/
§"--

C6

OFront Brake Line-
Vord. Bremsschlauch

c32
Flat Aluminum CXF-'16)

c16
Semi Gloss
Bh;i {x.1àia

O Tachometer Câble
Tachokabel

Semi Gloss

3
Black (Xl8)

c26
Flat Black (XF-l)

Flat Aluminum
üFr6)



<Marting of Fuel Tank>
<Eschriftung ds Tanks> Fuel Tank and Seat Cowl

Tank und Sitærkleidung

< Fuel Tank>
<Tank >

<Seat Cowl >
< Sitzverklerdung >

B6

''n1lF8T.

€-)

'hî--\ Flat Aluminum
[xF.l6) cr8 B5

Red fi-nt ?&,lr

B4

BI

B2B9B8

White (X-2)

0

Flat Black
(xFr)

<Marking of Seat Cowl>
<Markierung der Sitzverkleidung >
*Marking on cowl varies according to race Photo
shows markings oI San Marino G.P.
*Die Beschriftung der Verklerdung unter-
rcheidet sich Je nach Rennen lm Photo wird die
Beschriftung im Crand Prix von San Marino gezeigt

White (x-2)

Red (X-7)

JB* «n

Paint inside of cowl
Flat Black (XF.1).

Das lnnere der Verkler
dung mit schwarz matt

Bll
* Not attached on

early veBion.

â <Mar*ino ol Cowl>
!!l <t'rarkieüng der Verkteidung>

Apply dæal s ôf No27 for E. Lawson.
Fahrer E Lawson hat llecal No5

Bl0
rNot attached on
early veBion.
tDie ersten Versronen
hatten die Terle 810 +
R]1 nicht

A3

A2

Flat Black (XF-1)
lgl

right rechts

1l r
White (X-2)

a
a Red fr-4

White (X-2)

===§.Mailboro
Fuel Tank
Ta nk

@.- .-- :

1.!' - 
white CX-2) (l Zi

@ : *r""lx ÿ;l,',.îiii.,,
*Attach as shown below.

,
Flat Aluminum

fiFr6)

, ,a
': (/

Apply dæal 16

and 26 here

@ i:i[,.,.*

|l ril' [::ï ":.îl,ili: :ffJ TJ'
schwarz'matt bemalen

Red (X-4

b

Attaching Fuel Tank and Seat Cowl
Einbau der Tank und Sitzwrkleidung

Seât Cowl
Sitzverk leidung

* Refer to left ligure
*5iehe Bild linki



<Cowl>
<Verkleidung>

Attach to C8 (attached in O).
Verkleidung an C8 (step O ) anbringen

@:,ïn'":"

SPRACHT

Fiont Wheel
Vorderrad

Attaching Front Wheel
Einbau der Vorderradgabel

Melallic Grey (xF.56)I

Metallic Grey (XF-56)

t
D27

a
Gold Leaf CX.12) Ç

Gold Leaf CXl2)a
Flat Aluminum (XFl6) , f Cnro.e Silver CXt't)Red (X-7)

Front Tire (thin)

c9

Front Wheel
Vorderrad

lol/t,.\cuh',tl{,r) \on \uto\. Bootnn l,rnkr
unrl Schiffen lnr Iarrriya Katalog irr deut

i scher 5prache sinrl alle Morielle, ob,v1oto,
risierte. Ferngesk,Llerto oder,\'luseunt-
Qrralrt.tle. Vo,l.ll" l,rrhrr: Abg"l'rl,l,,l

I TAMTYA COLOR CATALOGUE
The latest in cars. boats, tanks and ships.
Motorized, radio controlled and museum
quality models are all shown in full color in
Tamiya's latest catalogue. At your nearest

[-hobby 
supply house. 

]

'l.6mm x æ Screw
Schraube

D l7 D20
<How to use Stand>
<ly'y'ie Stiinder einsetzen? >

,",,,,r\Àilru^



<Painting ol the Yamaha YZR500
(ow70)>
The Yamaha YZR500 (OW70) used by the
Marlboro Yamaha Team was painted in the
Marlboro colors of red and white. Cowling,
fuel tank and seat cowling were this two
tone red and white while the wheels were
in red. The Marlboro lettering was elimi-
nated in those European countries where
cigarette advertising is prohibited. Detail
painting is called out during construction
and should be done at that time.

<Bemalung der Yamaha YZRSOO (OW70)>
Die Yamaha YZR50 (OW70) des Marlboro
Yamaha Teams hatte die MarlboroFarben: rot
und weiss. Die Verkleidung der Benzin-Tank
und die Siüverkleidung waren in diesen beiden
Farben, die fulgen waren jedoch nur in rot. Die
Beschriftung Marlboro wurde in den eurc
pàischen Lândern mit Verbot der Zigaretten
werbung, weggelassen. Die Bemalung von
Details sind in der Anleitung angegeben und
sollten je nach Step gemacht werden

Colors required:
Folgende Farben rerden beniitigt
* From Tamiya Acrylic hints
White ..................... ....................... x.2

L 12 13 20 21

....................... x€Lemon Yellow

Flat Black

Light Grey ..... ......................... xF66

.......... xF-1

*From Tamiya Paint Marke§
Chrome Silver ................ X-11

Gold Leaf ....................... X-12

BUITD A COLI-ECTION OT TAMIYA
PRECISION MOTORCYCTE MODELS
1/12 DUCATI 9OO M.H. REPLICA

<Decal Applicaiion>
(1) Remove all dust, dirt and adhesive smears

with a wet cloth before applying any decals.
(2) The decal to be applied should be removed

beforehand from the decal sheet. Cut olf
translucent films along colored parts.

(3) Dip the decal in tepid water for about 10
seconds and then remove il onlo a clean
cloth. Be caref ul of over immersion to avoid
loss ol decal's adhesive.

(4) Hold the backing sheet edge and slide the
decal onto the model.

(5) Wet the decal with a little water on your
f inger so that it can be moved more easily in-
to position.

(6) Press the decal down gently with a clean
sort cloth to remove air bubbles and until all
excess water has been fully absorbed. When
a decal has to be applied to a surface which
is uneven or curved, press the decal down
with a hot towel so thal the decai will fit the
contours perfectly. Cut oll the excess
transparent portion around each decal. The
decal must then not be touched until dry.

<Abziehbilder - Decals>
(1) 5taub, Schmutz und Klebstoffreste mit nassem

Iuch entfernen
(2) Decals erst ausschneiden entlang den Linien
(3)Decals in Wasser legen, dann nach 10 Se-

kunden auf z.B. Handtuch legen und etwas ab-
trocknen lassen

(4) Decal an der Unterlage halten und Bild auf das
Modell schieben

[5) Mit etwas Wasser auf dem Finger làsst sich das
Decal noch etwas verschieben

(61 Decal mit etwas Stoff gut andrücken um die
Luftblasen zu entfernen und das Wasser abzu-
trocknen An unebenen Stellen kann man mit
heissen Tuch das Decal besser andrücken
Transparente Überreste am Decal abschnei-
den Decal nicht mehr berühren, bis getrocknet
iit

I

<Marking ol Yamaha YZR (OW70)>
San Marino G.P ln 1983, Rider: Kenny Roberts

*No 27 driven by Eddie Lâwson

1/12 KAWASAKI KRSOO G.P RACER

1/12 HONDA NS5OO G.P RACER

JIJITAMTYA
,-IrJIâyiJfr r,.aTl'ÿ"m9.?',.,^g^1

I 1.]I) PRINTED IN JAPAN


